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Ministry of Education at Chandrakasem Palace

H.M. King Rama VI had graciously established the former “Ministry of Religion and Education” which had been restructured from the original
“Department of Education” as the “Ministry of Education” in B.E. 2462 (1919). Nevertheless, it became once more the “Ministry of Religion and
Education” in the following reign. Moving to Chandrakasem Palace in B.E. 2483 (1940) the name “Ministry of Education” was then re-established in
B.E. 2484 (1941) until today.
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The Royal Monument of H.M. King Mongkutklao

The Royal Monument of H.M. King Mongkutklao who graciously promoted Thai education was stately established in the Chandrakasem Palace,
in front of the Rajawallop Building, since the 100th anniversary of the Ministry of Education in B.E. 2535 (1992)
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Chandrakasem Palace

Chandrakasem Palace or “Wang Chandra” located on Ratchadamnoen Nok Avenue beside Phadung Krung Kasem Canal at the Makkhawan
Rangsan Bridge. H.M. King Rama V graciously granted land and money to build the residential palace in honour of the Royal Crown Prince Vajiravudh.
After his royal ascent to the throne, H.M. king Rama VI graciously had Chandrakasem Palace completely constructed.
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Rajawallop Building — Rajawallop Coat-of-Arms

“Rajawallop” is the term referring to the royal page of the king. H.M. King Mongkutklao graciously had his royal pages continue to complete
the construction of the building for them to work there. Later on His Majesty graciously established the First Regiment of the King’s Own Bodyguard
with the Rajawallop Coat-of-Arms and presided over the opening of the Rajawallop Building. This significant renovation of the Rajawallop Building

has been as well the opportunity to invent the new Rajawallop Coat-of-Arms established at the front entrance on the second floor.
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The Buddha Images of Ministry

The Ministry of Education had built the Thai Buddha Image
Tower at the right-hand side of Rajawallop Building to celebrate
the 100th anniversary of the Ministry of Education and to place the
sacred Buddha Image-Buddha Barameesaksit Syamisorajakkree
Sadhthee Anusorn Sueksatornrangsan which His Holiness Somdet
Phra Yanasangvara, the 19th Supreme Patriarch, presided over the
golden image molding ceremony in B.E. 2530 (1987) at the front
ground of the Ministry of Education. The consecration ceremony
was performed in B.E. 2531 (1988) at Wat Suthat Thepphawararam
presided by H.R.H. Princess Maha Chakri Sirindhorn.
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Renovation of Rajawallop Building

As the high historical-value asset Rajawallop Building has been established for over 108 years with that apparent decaying look while several
agencies are well-aware of required conservation. One of them is King Vajiravudh Memorial Foundation under Royal Patronage. They have collabo-

ratively renovated the building, internally and externally, and planned for proper space usage instead of being an area to serve several divisions.
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Damrong Rajanubhab Room

Somdech Kromphraya Prince Damrong Rajanubhab was the First Director General of Education Department and the First Minister of
Education. The Damrong Rajanubhab Foundation has provided donation for building renovation and improvement of the Damrong Rajanubhab Room
in commemoration of his contribution for Thai education in the very beginning era including his important supports towards national progressiveness
in several fields. The renovation of Rajawallop building, thereby, include “Damrong Rajanubhab Room” located at the left front area as the reception

room to welcome foreign visitors of the Ministry of Education.
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The Chandrakasem Room

The room which is of the palace’s name locates at the left side of Damrong Rajanubhab Room.

It was once the museum room before serving as the meeting room named “Chandrakasem Meeting

Room”. At present it is “Chandrakasem Room”.
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Thai Education Museum

Previously the middle room on the first floor was the administrator
office, the undersecretary and deputy undersecretary offices of Ministry
of Education. It is now divided into 5 parts, namely:

+ The reception hall for museum visitors

» The Lai Sue Thai room and Thai education library is at the left
side of the reception hall

» The Thai education room of Sukhothai and Ayutthaya periods,
including Rattanakosin era is in the middle hall inside

* The exhibition room of H.M. King Bhumibol Adulyadej and
development from being Ministry of Religion and Education to Ministry
of Education is at the right side-next to the Thai Museum of Education

* The room of ministers and benefactors is at the right side of the

reception hall
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The Royal Portrait of H.M. King Rama V
and H.M. King Rama VI within the Museum of Thai Education Room.
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The Lai Sue Thai room

“Lai Sue Thai ” — the origin of Thai letters were found from stone inscription graciously been engraved by King Ramkhamhaeng of Sukhothai

Empire in B.E. 1826 (1283). Thai people since then have Thai letters to take records, experiences and knowledges sharing until today.

The “Lai Sue Thai” room exhibits learning contents through centuries of evolution to enhance appreciation among Thai visitors for their

developing ground.
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Classrooms of Sukhothai and Ayutthaya periods.

In the past Sukhothai Empire was well-known for learning at the temple,
palace and home where the Buddhist priest was the main teacher and parents
were trainers for household livings and traditional mannerism. In the
Ayutthaya period people were still learning at various temples for which
peoples of literary knowledge were well recognized as prescribed in the First
Thai enacted law that “Educated peoples of well religious knowledge would

be of the higher entitlement than the uneducated”

Classrooms of Sukhothai and Ayutthaya periods in the Thai Education
Museum exhibit the historical portraits of great value for visitors through the

modern technology.
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Thai Education in early Rattanakosin era

The early Rattanakosin era was to “stabilize the utmost prosperity for Siam” with
recognized creativity of all inherited arts and culture and developing administrative
order, overhaul of royal rules and laws including collation of the Tipitaka. In the reign
of H.M. King Rama II arts and culture was specifically prosperous since it symbolized

the golden age of literature.
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Thai Education in Rattanakosin era, under the Reign of H.M. King Rama IV,
H.M. King Rama V and H.M. King Rama VI Ruling

King Rama IV graciously promoted education for wise-world living with respect to
dharma practices, including all branches of arts, technologies and astronomy. King Rama V was
with strong resolution to develop Siam as one of those developed countries. His Majesty, hence,

graciously directed improvement of learning books and school systems up to the international

standard, supported by foreign teachers. King Rama VI succeeded with his successful basis for

further setting up schools and universities to serve required curriculums plus special subjects.

The Thai education system, therefore, had been consequently leveraged to the basis of

all developed nations, graciously by all royal dedication.

This simulation classroom creates the as if atmosphere to enlighten us of various Thai

education developing period.
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Thai Education in Rattanakosin era, under the Reign of H.M. King Rama VII and H.M. King Rama VIII

H.M. King Prajadhipok graciously promoted people education from the basic level. His Majesty graciously maintained it as 1 of the 6 major
policies for country ruling. In the reign of H.M. King Ananda Mahidol, Rama VIII, His Majesty graciously performed various education royal affairs

including the first royal granting of degrees to all graduates at Chulalongkorn University, as the first time in Siam.

All national education contents found in these two reigns are of clear conclusion with beautiful illustration to enlighten all visitors.
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Phrabat Somdej Phra Paraminthadra Maha Bhumibol
Adulyadej (Rama IX): Royal affairs on education.

His Majesty King Rama IX is of the strong royal wish to heal all

Siamese suffering. His Majesty has continually analyzed all relevant factors,
including localized situations and people in different areas. Eventually the
“King’s Philosophy” has been graciously rendered to all people for becoming

self-dependence since then.

All contents and pictures to portray royal affairs on education

performed by H.M. King Rama IX in this room are presented by modern
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Ministers and Benefactors Room

Apart from all contribution graciously dedicated by the Kings for education development
there were several benefactors i.e. Prince Kromphraya Damrong Rajanuphab, Chaophraya
Prasadetsurentrathibodi (M.R. Pia Malakul), M.L. Pin Malakul etc.

The chamber of historical distinguished persons is to remind all Thais of those renowned

royal family members and benefactors.
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Library of Thai Education

Amidst the noble and peaceful atmosphere,
the Library of Thai Education presents published
books for various royal ceremonies under royal
patronage, royal literary works, significant
educational books and document of a large
number including the Education Act, Education
regulations and procedure, curriculums, teacher’s
handbooks and schoolbooks.
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Books are known for their variety.

They warm my heart, making me happy.

I love to read them every day,

For they teach and entertain always.

Wide and varied subjects abound,

Through a quick search they are found.

The knowledge gleaned reaches great heights,
All my life, I will read with delight.

H.R.H. Princess Sirindhorn

Composed at 12 years of age

Translated by

Dr.Duangtip Somnapan Surintatip
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The Undersecretary of Education Office

Since “Ministry of Religion and Education” or “Ministry of
Education” has moved to Chandrakasem Palace on Ratchadamnoen
Nok avenue, the office of the Undersecretary of Education then being

located on the first floor of the right end of the building front until today.
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The second floor of Rajawallop Building
Previously it was the office of the Official Inspector of Education. In B.E. 2530 — 2533 (1987 — 1990) due to specific

improvement that office was then moved to the Rajamungkalapisek Building. It has been once more renovated to improve spacing

portion and interior decoration of the hall today.
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Wall paintings in the Rajawallop Building

Various wall paintings in the Rajawallop Building were
selected from the exhibition at the Royal ceremonies for the
Rattanakosin Bicentennial in B.E. 2525 (1982) by Office of the
National Culture Commission which was then under Ministry
of Education. The paintings are all beautiful illustration of the

Chakri dynasty.
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The Reception Hall on the second floor of Rajawallop Building

o | STBJaan






o | SABIaan



Vg

—

1945199089

NANSUSUUTI0IANSIIIAANTUABN YN WA wEno — W.A. weam ViodHUTuUe
WuievUssau fvgedn “Uevussyusneiaan” Yaquulddedn “evsnudaan” egauses
FNUFIUYRNOIANTIIVIAAN

Rajawallop Room

After renovation of the second floor of Rajawallop Building during B.E. 2530—B.E 2533
(1987 — 1990) this room has been developed to serve as a meeting room, called “Rajawallop
Meeting Room”. At present it is the “Rajawallop Room” located at the left side of the second
floor, Rajawallop Building.
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The Minister of Education Office

This room locates on the second floor, next to the reception hall.
Previously, it was the Office of the Assistant Minister of Education and
the advisor. At present, it has been improved to serve as the Office

of the Education Minister and of his secretary team.
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The Vajiravudh Room

This room locates at the right end of Rajawallop
Building, opposite to the Office of the Minister of Education.
It was once the working room of H.R.H. Princess Maha Chakri
Sirindhorn during the time Her Royal Highness came to work
at the Rajawallop Building. Later on, Ministry of Education
requested for Her graciously granted to have this room
functioned as the Ministry Operation Centre or “MOC” to
serve all urgent planning as required for any instant incident
solving. After renovation of Rajawallop Building it has been

of the name “Vajiravudh Room”
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